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Betriebsanleitung
Instrugdes de Servigo

isletme kilavuzu

Operating Instructions

Instructions de service
MHcpykumsa no akcnnyartayum

Instructivo

5t 5 A

Istruzioni operative

Deutsch

English

Frangais

B> &

Vor der Installation, dem Betrieb oder der
Wartung des Gerats muss diese Anleitung
gelesen und verstanden werden.

A GEFAHR

Gefahrliche Spannung.

Lebensgefahr oder schwere
Verletzungsgefahr.

Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerét
spannungsfrei schalten.

VORSICHT

Eine sichere Geratefunktion ist nur mit
zertifizierten Komponenten gewéhrleistet.

Read and understand these instructions
before installing, operating, or maintaining
the equipment.

A DANGER

Hazardous voltage.

Will cause death or serious injury.

Turn off and lock out all power supplying this
device before working on this device.

CAUTION

Reliable functioning of the equipment is only
ensured with certified components.

Ne pas installer, utiliser ou intervenir sur cet
équipement avant d'avoir lu et assimilé les
présentes instructions et notamment les
conseils de sécurité et mises en garde qui 'y
figurent.

A DANGER

Tension électrique.

Danger de mort ou risque de blessures
graves.

Mettre hors tension avant d’intervenir sur
I'appareil.

PRUDENCE

La sécurité de fonctionnement de I'appareil
n'est garantie qu'avec des composants
certifies.

Espafiol

Italiano

Portugués

8
N

Leer y comprender este instructivo antes de
la instalacion, operacion o mantenimiento
del equipo.

A PELIGRO

Tension peligrosa.

Puede causar la muerte o lesiones
graves.

Desconectar la alimentacion eléctrica antes
de trabajar en el equipo.

PRECAUCION

El funcionamiento seguro del aparato so6lo
esta garantizado con componentes
certificados.

Leggere con attenzione queste istruzioni
prima di installare, utilizzare o eseguire
manutenzione su questa apparecchiatura.

A PERICOLO

Tensione pericolosa.

Puo provocare morte o lesioni gravi.
Scollegare I'alimentazione prima di
eseguire interventi sull'apparecchiatura.

CAUTELA

Il funzionamento sicuro dell'apparecchiatura
& garantito soltanto con componenti
certificati.

Ler e compreender estas instrugdes antes
da instalagéo, operagdo ou manutengédo do
equipamento.

A PERIGO

Tensao perigosa.

Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentagéo elétrica e proteja
contra o religamento, antes de iniciar o
trabalho no equipamento.

CUIDADO

O funcionamento seguro do aparelho
apenas pode ser garantido se forem
utilizados os componentes certificados.

Tiirkge

Pycckui

G

B &

Cihazin kurulumundan, galigtirnimasindan
veya bakima tabi tutulmasindan dnce, bu
kilavuzun okunmus ve anlasiimis olmasi
gerekmektedir.

Tehlikeli gerilim.

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi.

Galismalara baglamadan dnce, sistemin ve
cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.

ONEMLI DIKKAT

Cihazin glivenli galismasi ancak sertifikali
bilesenler kullaniimasi halinde garanti
edilebilir.

lMepen ycTaHoBKOW, BBOAOM B
aKcnnyaTauuio unu obecnyxuBaHuem
yCTpoMCTBa HEOOX04MMO NPOYECTb U
MOHSATb AaHHOE PYKOBOACTBO.

A OMNACHO

OnacHoe HanpsixeHue.
OnacHOCTb ANA XU3HU UNK
BO3MOXHOCTb TAXeNbIX TPaBM.

Mepen Hayanom paboT OTKNIOYNTL Nogady
NUTaHNS K YCTaHOBKE U K YCTPONCTBY.
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Technical Assistance:

Fax: +49 (0) 911-895-5907

Telephone: +49 (0) 911-895-5900 (8°° - 17°° CET)

E-mail: technical-assistance@siemens.com

Internet: www.siemens.com/industrial-controls/technical-assistance

SIEMENS AG
Technical Assistance
Wiirzburger Str. 121
D-90766 Fiirth
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Kodiert
Coded
Codé

Cifrado
Codificato

Codificado
Kodlanmisg
Koaunposku
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FR
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PT
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@3,0%0,5 [mm]

3RS1...-2...

1,5 mm?

2x025..

1,5 mm?
1,5 mm?

2x0,25
2x025..1,
2x241016

3RS1...-1...

1,2Nm

71010.31bin
1x0,5...4,0 mm?

2x0,5...2,5mm?

08..
2x05...

1,5 mm?
1x0,5...2,5mm?
2x20to 14
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SEEEEE
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EEEEELE]

28NO  25C

O

TC
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AUTORESET i i
(EYs J)Yél | |
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15/16 1 i
LED 91 | | ;
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RESET i
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DE Meniifiihrung / Inbetriebnahme ES Guia menu / P. en servicio TR Menii yardimi
EN Menu-based operation / Startup IT Guida menu / Messa in servizio | PY MeHto napameTpupoBaHus
FR Guid'age par menu / Mise en PT Guia de menu / Acionamento T REBRM
service
@ Power On (A1,A2)
\‘ 01, 92, HYSTERESIS, DELAY, CIRCUIT PRIN.,
@ MODE, SENSORTYPE, SENSOR NO.: STATUS

nur / only / seulement / sélo / solo / apenas / sadece / Tonbko / {3 i

@ 3RS1441

@ @t —>RUN

;Er B /H’mﬂ’ﬁ /ﬁ’ﬁ

X 3 x max.

S

=

TC 9

0

1@

@@ ® [3

>

O

3RS1440 3RS1441
Default Default

3RS1540
Default

Val. lim. para adverténcia para o
1 igin ikaz egik degeri”)
lMpepenbHoe 3Hayenne npeayn-
pexaenus anst 017

1 [y Ry Y

3RS1440 / 3RS1441 | 3RS1540
BETRIEB
ﬁlﬁj\gCHE Ies i ES 8-8 F Valore attuale di misura
MARCHA Valor medido atual
FUNZIONAMENTO Aktueller Messwert Giincel 6liim degeri
OPERACAO Actual measured value TekylLee n3mepsieMoe 3HaueHne
Isletim Mesure actuelle S B ] A
PaBounit pex Valor medido actual
BAT
|
-504| 150: -994 !800- O O O
80 °C/176 °F | 80 °C/176 °F | 80 °C/176 °F
-58 1382 -46.032 7
w rt fir 911
Waninglmtor 1) -504| 1505 -994 1800+ O @ @
Seuldaame pour 1" 1) 75°C/167 °F | 75°C/167 °F | 75 °C/167 °F
Valor limite de avi o1
Vaorelni avio por o1 -58- (1382 -46.24327°-

V2

-50/[150-
-58] (382

-994 !800-

-146.24327°-

50 °C/122 °F | 50 °C/122 °F

50 °C/122 °F

Warngrenzwert fiir 02"
Warning limit for 92" - SDC -’SBC

Seuil d'alarme pour 02"

Valor limite de aviso para 92"

Valore limite di avviso per 92" - 58F ,BBEF
Val. lim. para adverténcia para 92"
02 igin ikaz esik degeri”)
lMpepentHoe 3HaveHne npeayn-
pexgaenus anst 92"

02 [t pgf Y

-994 !800-

-146.0+ 3272

45°C/113°F | 45°C/113 °F

45 °C/113 °F

i )i

HYSTERESE
HYSTERESIS 1 9 g.,
HYSTERESIS

HISTERESIS
ISTERES|

HISTERESE 91 99

HISTEREZIS
T'MCTEPE3NC

5°C/5 °F 5°C/5 °F

5°C/5°F

1) nur 10-Link / only 10-Link / seulement 10-Link / slo 10-Link / solo 10-Link / apenas 10-Link/ sadece 10-Link / Tonbko anst craHgapta 10-Link / 4 B2 10-Link

4
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B Ao Mo B

TC Y

Tx 3 x max. A
U 1x
3RS1440 3RS1441 3RS1540
]@ @ @ < > Default Default Default
3RS1440 / 3RS1441 | 3RS1540
VERZ.-ZEIT Sekunden
DELAY Seconds
TEMPORISATION Secondes ' . .
TEMPORIZACION a 999 Segundos
TEMPORIZZAZIONE Secondi 0 0 0
TEMPO RETARD. Segundos
GECIKM.SURE. Saniye
Bpems 3apexku CekyHb!
HEIR 4
STROMPRINZIP — —
CIRCUIT PRIN.
I L. O O O
TIPO CIRCUITO
TIPO DI CIRCUITO ARBEITS- RUHE- CLOSED CLOSED CLOSED
PRIN. CORRENTE OPEN CLOSED
AKIM PRENSIBI COURANT TRAVAIL COURANT REPOS
MpytLun padore N. ABIERTO N. CERRADO
HRL s C. DI LAVORO C. DIRIPOSO
CORR. TRAB. CORR. REPOUSO
CALISMA KAPALI DEVRE
PABOYMI TOK TOK MOKOS
HIF [4£
TEMPERAT.MODUS
MODE : -, -
MODE TEMPERATURE a__Al A 4__7 @ @ @
MODO -
MODO TEMPERAT. UNTERSCHREIT. UBERSCHREIT. ~ FENSTER OVER OVER OVER
MODO TEMPERATURA UNDER OVER WINDOW
SICAKLIK MODU DEPASS.BAS ~ DEPASS.HAUT  FENETRE
PEY/M T-Pbl REBASE BAJO. REBASE ALTO _ VENTANA
i SOTTO ILLIMITE  SOPRA IL LIMITE FINESTRA
z EXCED. INFERIOR  EXCED. SUPERIOR JANELA
ALTINA DUSULDU ~ ASILDI PENCERE
SAHWKEHWE — MPEBBIWEHWE B MPEAENAX
s it i1
FUHLERTYP
/ / —
DYPE SONDE 100 1000 | |83 | |KBY | |NFLC o ®
TIPO DE SENSOR PT100 PT1 KTY KTY84 NTC )
TIPO DI SENSORE 000 8 8 ¢ PT100 PT100
TIPO DE SENSOR
SENSOR TiPi P T _ _
TUM DATUMKA lJ "u 1 E .’ J .
RS =) ] K T E N J
4 R &
S R B 2)
FUHLERZAHL
SENSOR NO. — —
NB. SONDES 3 8 ’ .
N° DE SENSORES 3 7 1
N. DI SENSORI 3
N.° SENSOR
SENSOR SAYISI
KOJ-BO JATUMKOB
s e el
1) NTC Type: B 57227-K333-A1 1) A 2)
QSX'K71BZ'S1 R K O—Q nur / only / seulement / sélo / solo / apenas / sadece / Tonbko / 1%
':|'> 3RS1540
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DE Funktionsdiagramme ES Diagramas de funcionamiento TR Fonksiyon diyagramlari
EN Functional diagrams IT Diagrammi funzionali Py ®yHKUMOHaNbHbIE AUarpamMMbl
FR Diagrammes fonctionnels PT Diagramas funcionais 3 | IhfeE®R
3RS1440 / _ -
3RS1441 CIRCUIT | CIRCUIT |
PRIN. |_ _ PRIN. _ |

Ruhestromprinzip / Closed-circuit principle /

Montage a courant de repos / Principio corriente de reposo /
Principio corrente di riposo / Principio de corrente de repouso /
Hareketsiz akim prensibi / MpuHumMn Toka nokos /

Arbeitsstromprinzip / Open-circuit principle /
Montage a courant de travail / Principio corriente
de trabajo / Principio corrente di lavoro / Principio
de corrente de trabalho / (;alljma akimi prensibi /

P45 L % i MpuHuyn paboyero Toka / L {E Fi i Ji B
Mem = no
Lol —— Lol —
91>92 |1 /\ 91>92 |1 /\
51— : §1—
Hyst— — — — — /A — N\— — - Hyst—ﬁ——/——————
92 — : 92 — i
i— — — A — — — — = - Hot—— — A — — — — 8-
1518 ; ; ] 15/18 | ]
15/16 ‘ ! b 15/16 ‘ : ]
LED 91 | i - ! LED 91 : N 3
onDelay: ; Delay ; onDelay: ! Delay w
25128 3 25/28
25126 : 25/26 |
LED 92_| o
onDelay elay
Ll —
91>92 |
Hyst : R N //_
81 i ;
Hyst :_ IR &\_ _ | | ‘ ‘
R " — — "VZ —
15/18 : : : CLY : :
15/16 i | . 15/16 | : ‘ :
LED 91 1 3 - | ; LED 91 1 L e '
ionDeIay} Delay ! ; onDelayi Delay ! ;
25/28 : | 25/28 : |
25126 i | 25/26 i |
LED 92 | ] LED 92, ]
onDelay Delay onDelay Delay
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91
Hyst +—
Hyst
92 |
15/18
15/16
LED 91
25/28
25/26
LED 82
- onDelay Delay
Lo — L+ —
91 <92 81 <92 || /\
92 92 |
Hyst ‘ — - Hyst — — — — /& — — N\ — =
Hyst +— —/ Hyst = — —f— —+— — — —f
91 ; h 91 i ' | ]
! N | — | : N |
15/18 15/18 : : : |
1516 | : 15/16 :
LED 91 i i LED 91 i j
4‘onDeIayi : i Delay 'onDelay. : : Delay
25/28 25/28 ]
25126 25/26 |
LED 82 | ] LED §2 ]
onDelay Delay onDelay Delay
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DE Funktionsdiagramme ES Diagramas de funcionamiento TR Fonksiyon diyagramlari
EN Functional diagrams IT Diagrammi funzionali Py ®yHKUMOHaNbLHbIE AUapaMMbl
FR Diagrammes fonctionnels PT Diagramas funcionais By | hfeEE
3RS1540 _ S
CIRCUIT | CIRCUIT |
PRIN. |_ _ PRIN. _ |
Ruhestromprinzip / Closed-circuit principle / Arbeitsstromprinzip / Open-circuit principle /
Montage a courant de repos / Principio corriente de reposo / Montage a courant de travail / Principio corriente
Principio corrente di riposo / Principio de corrente de repouso / de trabajo / Principio corrente di lavoro / Principio de
Hareketsiz akim prensibi / MpuHLun Toka nokos / corrente de trabalho / Caligma akimi prensibi /
V] 2 FH 4 B MpuHumn paBodero Toka / T {F Ha it b B
MODE —/ T Autoreset MODE _/ - T Autoreset

¥s Y4 Ys  va
‘

15/18 [ ! \ 15/18 | Lo ‘
15/16 [ : \ 15/16 | I
— ! [ | | 1 ; ; |
LED 81 Delay i Delay ! LED 81 Delay ' i 3 Delay
25/28 25128 i |
25/26[ 25/26 |
[ | ) )
LED 82 Delay Delay LED 82 Delay Delay
¥, va v va
Y i, i — ““"‘3""""4/" ¥ i, i — """‘f""‘"?A
st ___;_\¢__/_____4;______ O\ ___J/_;___ Hyst ___;_x(__/_____A;______ 7\ ___1/_;__
@ Power § ! § I_l i ! ! § @ Power i 1 § I_l i : : §
Reset i : n i i § i i | Reset i i n | ; i i i |
£\$> - T oo £\J>> T \ oo
Y3Y4 ! - ! ! Y3Ya4 ! ! !
15/18 ! Lo ! ! 15/18| i i ! ‘
15/16[ ! Lo i i \ 15/16 f f i
= | PSR ] ] = | e i ]
LED 51 Dela‘y i Delay | i ! LED 81 Dela‘y ' Delay i i
25/28 [ \ 25/28 | ‘
25/26 [ \ 25/26 | | ‘
| | | |
LED 52 Delay Delay LED §2 Delay Delay
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T
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|
Delay

Delay

e

25/28)
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LED 92
2528

MODE
31
Hyst
Hyst
32
Power
>Reset

VA
[
Delay

25/26 |
LED 92

Delay

Autoreset
Y3, Y4
i
i
i
i
R
|
]

i
i
i
i
i
T
i
i
i

1
i
i
:
T
i
i
Autoreset

|
Delay

Delay

e

MODE
31>92
91
Hyst
Hyst
D
Power
>Rese!
MODE
31
Hyst —————
Hyst
92
Power
>Rese(

25/28)
25/26)|
LED 92

25/28 |
25/26 |
LED 92
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DE Geréteschaltplan Esquema de conexiones TR Cihaz devre plani
EN Device circuit diagram Schema delle connessioni PY MpuHUMNnManbHas cxema
FR Schéma des connexions Esquema elétrico do equipamento | FAi3r | [ T4 K]
3RS1440 - T-T--------------7 3RS$1441 T T T T T T T oo mmoo oo
| |
| |
15) ® K1 15)
- B
16 K 1
| |
K2 2, ® K2 25)
E} E 12 , E}" -1_,33‘
35, K3 35,
¥ Lz Ready EI' e
36) 36)
| [
| |
! ,c,/oJ,Lt ,,,,,,,,,,,, !
3R$1540 -y tz oo

Reset

10
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DE MaRzeichnungen Dibujos dimensionales R Olgii resimleri
(Angaben in mm) (medidas en mm) (Bilgiler mm olarak)
EN Dimension drawings Disegni quotati Py aGapuTHble YepTexm
(all dimensions in mm) (indicazioni in mm) BCe pasmepb! B MM)
FR Encombrements Desenhos cotados o R+ HE
(indications en mm) (dimensdes em mm) (H47: mm)
6
- 86
H a
] b
o —
— LN ::
B
I S (R
i || I
~| N \.\' ? [I! a b C d
RN d4 . 3RS1..-1... | 65 | 36 | 8261059
8 5 2 ) Qg © o| 3RS1...-2... | — | — |84,4|107,7
'. I]I
i~
. I
1 N
| T = 't I:
\:: 28,8
'_
=)

DE 3ZX1012-0RS14-0AB0 www.siemens.de/industrial-controls/support

EN 3ZX1012-0RS14-0ACO www.siemens.com/industrial-controls/support

FR 3ZX1012-0RS14-0AD0 www.siemens.com/industrial-controls/support

ES 3ZX1012-0RS14-0AEQ www.siemens.com/industrial-controls/support
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